Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 16

TENEZIS IC

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Genesis 16 marks the first appearance in the LXX of the dyyeAog kvpiov The Greek text of Genesis 16 follows the standard critical text of the

('the angel of the LORD') — a figure of enormous theological weight who Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
speaks with the divine first person and promises what only God can grant ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
(16:10), so that Hagar names God himself (16:13). reproduced. Genesis 16 marks the first appearance in the LXX of the

&yyehog kupiov ('the angel of the LORD') — a figure of enormous
theological weight who speaks with the divine first person and promises
what only God can grant (16:10), so that Hagar names God himself (16:13).
The debut of this figure at 16:7 inaugurates the pattern of theophanic
encounter that runs through the Pentateuch and into the NT christophany
traditions. The cognate-participle idiom [MAn0OvVwv TAnOLV® at 16:10 is a



direct Hebraism calquing the Hebrew infinitive-absolute construction N21
N27K; the LXX preserves the idiom rather than rendering it idiomatically.
At 16:11 the name IopanA is glossed by énfikovoev k0p10¢ Tfi TATEWVWOEL
oov — 'the LORD heard your humiliation'; tanefvwoig renders Hebrew "1y
(‘affliction / subjugation'), focusing on Hagar's social degradation. At 16:12
the oracle renders Hebrew DTN X713 (‘wild-ass of a man') as &ypoikog
&vOpwnog — a 'wild / rustic man' — replacing the animal metaphor with a
social one, a significant LXX interpretive shift. The double naming of
16:13-14 is the chapter's theological crux: Hagar's name for God — X0 6
0e0g 60 émdwv Ve, 'You are the God who looked upon me' — and the well
named ®péap o0 évwmiov €idov are the LXX's interpretive rendering of
Beer-lahai-roi. This chapter is the narrative base for Paul's Hagar-Sarah
allegory in Gal 4:21-31, where Hagar (the slave, Sinai, present Jerusalem)
stands over against Sarah (the free woman, the Jerusalem above), and the
language of taneivwoig and slavery in this chapter underpins the

typological argument.

Discourse structure of the chapter

A 16:1-6 Sarah's proposal and Hagar's contempt
Sarai's barrenness — stated in the opening clause — is the presupposition of the whole chapter (16:1). She attributes it to divine action (cuvékAeioév ue k0piog,
16:2) and proposes the surrogate arrangement; Abram complies (16:2). The legal transaction is narrated with chronological precision — after ten years in Canaan
— and Hagar is given to Abram a0t yuvaika, 'to him as wife' (16:3). When Hagar conceives she despises her mistress: Atipdodn 1 kvpia évavtiov adtiic (16:4).
Sarai's complaint to Abram invokes the LORD as judge (kpivai kUpiog, 16:5), and Abram's reply places Hagar entirely in Sarai's hands; the harsh treatment that

follows drives Hagar to flight (16:6), setting up the theophanic encounter of the next movement.



B 16:7-12 The angel of the LORD at the spring: command, promise, and prophecy
The dyyeAog kupiov appears for the first time in the LXX at 16:7, finding Hagar at a spring on the road to Shur — Egypt's border, confirming her flight homeward.
The angel's double question (16:8) draws out her self-identification and confession: 'l am fleeing from the face of Sarai my mistress.! Two imperatives — return
and submit (tarevdOnt, 16:9) — reverse the humiliation dynamic. The promise of 16:10 (TTAn6Vvwv TANBLV®) extends the Abrahamic multiplication formula to
the slave woman; the naming oracle of 16:11 explains Ishmael as 'God has heard your affliction'; and the portrait of the future man — &ypoikoc dv0pwnog, hostile

to all, yet dwelling over against his kinsmen (16:12) — functions simultaneously as prophecy and as a counter-image to Abraham's peaceable covenantal vocation.

C-16:13-16 Hagar names God and the well; Ishmael born and Abram's age recorded

Hagar's naming of God — 20 6 0€0¢ 6 €émdwv pe (16:13) — is a unique act: a woman names God, giving this slave woman a theological status comparable to the
patriarchs. The well ®péap 00 vdmiov eidov (16:14), located between Kadesh and Bered, becomes a named landmark anchoring the encounter in geography.
Verse 15 narrates Ishmael's birth and naming plainly (ABpay calling the child IopanA as commanded), and the chapter closes with the chronological note that
Abram was eighty-six years old when Hagar bore Ishmael (16:16) — a marker linking this chapter to the covenant of circumcision at 17:1 (Abram at ninety-nine).

1 Zapa 8¢ 1] yuvi) ABpau o0k €Tiktev a0t v 8¢ avtf tondiokn Atyvrtia 1] Svoua Ayap.

Now Sarai, the wife of Abram, bore him no children; but she had an Egyptian maidservant whose

name was Hagar.

Scene-setting / exposition | §¢

The opening 8¢ marks a new scene following ch.15 (the covenant of the pieces). The verse presents
Sarai's barrenness as established fact, then introduces Hagar in a relative clause — the two characters
whose stories will collide. Hebraizing word order places Zapa in the topic position. The imperfects
(¥tiktev, Nv) set a background state against which the narrative will act.




”~ ™

Zopa i 1 yuvi

Sarai now the wife

indeclinable proper noun, subject (topic position) postpositive continuative-adversative particle Nominative Nominative

— participant identification (scene transition) article nominative appositive to Zapa (identifying her
— discourse linkage or contrast role)

Sapa: the LXX spelling of "W (Sarai), still — noun-phrase marking

i = & ing ' ! i i i g . . 3o =D tici t i
using the pre-covenant form (her name fs.kr-neankllr‘lg nf)w ; c:nilunctwn ordpartlcle @k aidemat g de oS e participant prominence
becomes Tappa at 17:15); indeclinable 1.r1 ing this unit with the surrounding o el 6fH e AR AT LS, yovii: 'woman / wife'; the appositive ] yoviy
throughout. discourse. APpoy defines Sarai's identity in relation to
the patriarch; the same phrase recurs at
16:3.
k) v hJ ~
ABP(X}J. OULK ETIKTEV (XUt(p
of Abram not was bearing to him
indeclinable proper noun, genitive of relationship negation particle Impf Act Indic 3 Sg - tiktw Dative
(wife of Abram) — discourse linkage or contrast main verb (predicate of subject Zopa) dative of disadvantage (bearing to Abram’s
et i TC—— benefit / lack thereo
i B AT O oUk: meaning 'not'; conjunction or particle — progressive / iterative imperfect e/ /)
APpayp: the pre-covenant name (D12N, linking this unit with the surrounding (sustained state of barrenness) — participant reference or interest
‘exalted father'); renamed ABpoa at 17:5. discourse. tiktw: 'bear / give birth'; the imperfect ook adT¢: meaning 'to him'; pronoun marking
Indeclinable in LXX. #riktev depicts ongoing barrenness as a person, possession, or reference within the
narrative state, not a single event; echoes clause; here it functions as dative of
the barrenness of Sarah in Gen 11:30 LXX. disadvantage (bearing to Abram's benefit /
The same verb recurs at vv.11, 15, 16. lack thereof).
5 \ Y A~ 7
nv d¢ aUTH no1diokn
was but to her maidservant
Impf Act Indic 3 Sg - eipi postpositive adversative particle (contrast: no Dative Nominative
main verb (existential: 'there was to her') child, but a maidservant) dative of possession (she had) nominative subject (predicate with existential
— discourse linkage or contrast nv)

— imperfect of existing state — participant reference or interest

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle — participant prominence

avtij: meaning 'to her'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the nadiokn: 'young female slave /
clause; here it functions as dative of maidservant'; diminutive of naic; the term

eipi: the construction Av 8¢ adtfj +

nominative ("there was to her') is a

Hebraism calquing the Hebrew n2-w?

idiom of possession. possession (she had). consistently marks Hagar's servile status
throughout this chapter and is the word
Paul picks up in Gal 4:22-23, 30-31 (1)
nadiokn).

discourse.



Ailyvnrtia
Egyptian
Nominative

attributive adjective (ethnic identification)
— participant prominence

Atyvrrtia: the ethnic adjective identifies
Hagar as Egyptian — a Gentile slave — and
may recall the Abram-in-Egypt episode of
ch.12, where such a servant could plausibly
have been acquired. The detail is

significant for Paul's reading in Gal 4.

n

whose

Dative

dative relative pronoun (attraction to antecedent
naadiokn; dative of possession)

— participant reference or interest

1: meaning 'whose'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative relative
pronoun (attraction to antecedent
na1diokn; dative of possession).

v
Ovop«x
name

Nominative

nominative subject (j dvoua = 'to whom [the]
name [was]')

— participant prominence

&voua: 'name'; the 1§ Svopa construction
(dative relative + anarthrous dvoua) is a
Hebraism calquing Mn¥A; names in Genesis
consistently signal theological significance
— Hagar (120) means 'flight / stranger!

Ayap
Hagar
indeclinable proper noun, predicate of 1j Svoua

— participant identification

Ayap: transliteration of 121); indeclinable.
The name is traditionally associated with
the root 12N ('to flee / sojourn'), apt for a
character who flees twice (16:6; 21:14). She
is the ancestor of the Ishmaelite tribes and
the typological figure of the old covenant
in Gal 4:24-25.

5 \ \ ’ \ V4 7 7 ~ \ 7 v 5 1 \ 4
ginev 0¢ Tapa mpog ARpap 160U GUVEKAELGEV UE KUPLOG TOU YN TIKTEWV: £16eADE 0VV TTPOG THV Ttatdicknv

yov, tva tekvomotfong €€ avtiic. brkovoev d¢ ARpau Tfg PV Zapag.

And Sarai said to Abram, 'Behold, the LORD has shut me up from bearing; go in, then, to my
maidservant, so that I may have children by her! And Abram listened to the voice of Sarai.

Direct speech / proposal | giftev 8¢

be recalled as both obedience and failure in the Isaac narrative.

Sarai's speech frames the crisis theologically: she attributes her barrenness to divine action
(ouvékAeroév pe kUp1og), then proposes the surrogate arrangement using the purpose clause fva
tekvomotfong. Abram's compliance is noted with the verb vnjkovsev — the same verb used of
Abraham's obedience elsewhere, its use here preparing an ironic echo when the same compliance will



gimev O Tapa TTPOG

said and Sarai to
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive continuative particle indeclinable proper noun, subject preposition + accusative (recipient of speech)
main verb (speech-introduction frame) — discourse linkage or contrast — participant identification — spatial or relational framing
— constative aorist (single speech act) d¢: meaning 'and'; conjunction or particle Tapa: transliterated proper name rendered npoG: meaning 'to'; here it marks the
Aéyw: standard LXX speech-introduction linking this unit with the surrounding in Greek letters; here it functions as relation signaled by preposition +
formula: the aorist eimev + 8¢ is the discourse. indeclinable proper noun, subject. accusative (recipient of speech).
characteristic narrative introduction for a
new speaker turn.
’ \ /4 /4
APpap 1dov GUVEKAELGEV ME
Abram behold has shut up me
indeclinable proper noun, object of mpdg interjection / attention-marker (Hebraism) Aor Act Indic 3 Sg - ouykAeiw Accusative
— participant identification — participant identification main verb (theological attribution of barrenness) accusative direct object
ABpay: transliterated proper name i800: a frozen imperative (‘see!") used as a — constative aorist (completed divine act) — participant reference
rendered in Greek letters; here it functions presentative particle, calquing Hebrew ovykAeiw: 'shut up / enclose / confine'; ue: meaning 'me'; pronoun marking
as indeclinable proper noun, object of mpdc. M3; draws attention to the following renders Hebrew ¥V ('to restrain / shut up person, possession, or reference within the
explanatory clause. Frequent in LXX [the womb]'); the LXX idiom depicts the clause; here it functions as accusative
speech. womb as 'closed' by divine decree; cf. 1 Sam direct object.

1:5-6 LXX (Peninnah); the verb occurs in
the NT at Gal 3:22-23 (] ypagr ouvékAeioev
T& mévTa o duaptiav) where Paul echoes

the confinement/liberation dialectic.

4 ~ \ I4

KL pIOC TOL un TIKTELV

the LORD from not to bear children

Nominative Genitive negation with infinitive Pres Act Inf - tikTw

nominative subject article with infinitive (genitive of result / purpose — clausal qualification or emphasis articular infinitive, genitive of result (shut up

o . after cuykheiw) from bearing)

— participant prominence ui): meaning 'not'; it negates or qualifies
e — noun-phrase marking he sesertien e e dhnse. — progressive infinitive (ongoing inability)
TN; Sarai attributes her barrenness to a to0: Greek article marking definiteness and Tiktw: same verb as v.1's éTiktev; the
divine act — the first theological the role of the accompanying noun phrase. articular infinitive to0 ur tiktew picks up
interpretation of infertility in this the imperfect's state and presents it as the

narrative. content of divine restraint.



gloelOe

goin

Aor Act Imper 2 Sg - eloépyopat
main verb (imperative command)

— ingressive aorist imperative (enter into
this relationship)

eloépyopatr: 'enter / go in to'; the idiom
eloeNOe mpdg + person is the standard LXX
euphemism for sexual union (cf. Gen 6:4;
38:8); renders Hebrew DN N2.

™

P

ovv
therefore / then

inferential particle (drawing the logical
conclusion from the divine closure)

— discourse linkage or contrast

oUv: meaning 'therefore'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
TPOG
to
preposition + accusative (recipient of the union)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of the union).

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nodicknv
maidservant
Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

nadiokn: cf. v.1; the article tnv moaidioknv
pov makes Hagar the already-introduced
character.

Hov
[y

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

1
wva

so that

subordinating conjunction (purpose clause)
— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TEKVOTIOLNONG
you may have children

Aor Act Subj 2 Sg - tekvoToiéw

subjunctive in purpose clause

— constative aorist subjunctive (achieve the
state of having offspring)

tekvonoléw: 'to make children / beget'; a
compound found rarely outside the LXX;
renders Hebrew NMann Niax — lit. 'Tmay
be built up from her' — which is itself a
wordplay on 12 ('son') and 112 ("to build");
the LXX renders the idiom interpretively
with a straightforward childbearing verb.
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f bl k) ~ € 4 f \
e auTic UM KOVGEV d¢

rom er istene oobeye an
by / f h listened / obeyed d
preposition + genitive (source of the offspring) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - OmakoVw postpositive continuative particle
— spatial or relational framing genitive object of & main verb (narrative close: Abram's compliance) — discourse linkage or contrast
¢€: meaning 'by'; here it marks the relation — relational specification —> constative aorist (completed act of d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + genitive (source abtiic: meaning 'her'; pronoun marking obedience/compliance) linking this unit with the surrounding
of the offspring). person, possession, or reference within the brakovw: 'obey / listen to'; renders yny discourse.
clause; here it functions as genitive object 9122 (‘hear the voice of"); the same verb is
of &£, used of Abraham's covenantal obedience in

22:18; 26:5 — its use here is charged with
irony, since this 'obedience' to Sarai's voice
produces the crisis that Genesis will have
to resolve through Isaac.

”~ - ™ ™ -

APpop ThS PwViig Tapag

Abram the voice of Sarai
indeclinable proper noun, subject Genitive Genitive Genitive
— participant identification article genitive object of Umakovw indeclinable proper noun (genitive form), genitive
) . o of source
Aﬁpap: transliterated proper name — noun—phrase markmg — relational SpeClﬁCathn
. . . . — participant identification
rendered in Greek letters; here it functions fG: Greek article marking definiteness and @wvH: 'voice'; the phrase Umrikovcev Tfig B R
as indeclinable proper noun, subject. the role of the accompanying noun phrase. ewviig (‘obeyed the voice of') mirrors the Tapag: the genitive form of Zapa (LXX
formula of 22:18 (Onfikovoag Tig Eufg allows this declensional form of the name
@wvii¢) — the obedience Abram shows his before ch.17).

wife anticipates the obedience he will show
God.



3 kal EAafPev Zapa 1 yovn APpap Ayap thv Atyvrtiav thv autiig taidioknv, ueta déka €t To0 OiKeTV

APpau €v yi Xavaav, kal €dwkev abTnv APpay T@ avdpl avTic AT YUVAiKA.

And Sarai, the wife of Abram, took Hagar the Egyptian, her own maidservant — after Abram had

lived ten years in the land of Canaan — and gave her to Abram her husband as a wife.

Narrative sequence (legal transaction)

7
Kol

phrase &€dwkev adThV ... a0TH yvuvaika marks a legal act of gift-in-marriage.

The kai-paratactic chain drives the action; the parenthetical time-marker petd 6éka €tn to0 oikelv
APpayp év yf] Xavaav anchors the transaction in elapsed time — ten years since the call of ch.12 and
the first covenant promises — heightening the narrative tension of the unfulfilled promise. The formal

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (legal acquisition: Sarai takes Hagar to
give her)

— constative aorist (single completed act)

AapPdvw: 'take'; the marriage-acquisition
formula AauBdvw + yovaika is standard
LXX idiom (cf. 4:19; 11:29); here Sarai, not
Abram, is the active agent of the taking —
an unusual role inversion that the

narrative marks.

Zopa

Sarai

indeclinable proper noun, subject
— participant identification

Tapa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, subject.

[ 4
the
Nominative
article

— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

yovi
wife
Nominative

appositive to Zapa (identifying her as Abram's

wife)
— participant prominence

yuvr: cf. v.1; 1} yovn) ABpay is repeated from

"

P

APpap
of Abram
indeclinable proper noun, genitive of relationship

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of

Ayap

Hagar

indeclinable proper noun, direct object of EAafev
— participant identification

Ayap: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, direct object of

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v.1, framing the verse within the chapter's relationship. ENafev.
opening exposition.

7 4 \ (4 ~ I4
AIYUT['CI(XV mv ExuTng 1'[0(1510’ Knv
Egyptian the her own maidservant
Accusative Accusative Genitive Accusative

accusative adjective (attributive, identifying
Hagar’ ethnicity)

— object specification

Atyvrtia: cf. v.1; the ethnic marker is
repeated to underscore Hagar's status as a

article (with éaxvtric moadioknv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

reflexive genitive of possession (emphatic: her
own slave-girl)

— relational specification

P . )
£authg: intensive reflexive pronoun; the
emphasis ("her own maidservant') marks

accusative (second object-description of Ayap)
— object specification

nadiokn: third occurrence in 3 verses;
Hagar is consistently defined by her servile
status.

years)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal: after ten years).

— measure or count

déxa: 'ten'; indeclinable. The ten years in
Canaan mark the elapsed time of the
unfulfilled promise — Abram arrived at 75
(12:4), so he is now 85, and the birth of
Ishmael at 86 (v.16) is imminent.

accusative of time (duration: for ten years)
— object specification

| £tog: 'year'; accusative of extent of time.

foreigner. the sacrificial character of Sarai's action —
she is giving away her own property.

\ 4 v ~
UETQ Ok £tn T00
after ten years of
preposition + accusative (temporal: after ten cardinal numeral (temporal, with £tn) Accusative Genitive

article with infinitive (genitive articular
infinitive, temporal)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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OlKelV APpay v Yii

dwelling Abram in land
Pres Act Inf - oikéw indeclinable proper noun, subject of infinitive preposition + dative (locative) Dative
articular infinitive (genitive of time: after — participant identification — spatial or relational framing dative of place
Abram’s dwelling') i
APpay: transliterated proper name év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
— progressive / durative (ongoing residence) rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + dative (locative). yii: 'land’; the phrase &v yfj Xavoav picks

as indeclinable proper noun, subject of

oikéw: 'dwell / live in'; renders Hebrew up the promised-land setting; ten years in

N2y (‘dwelling / sojourn'); the infinitive. the land of promise with no heir is the
combination déka €tn To0 oikelv is a narrative pressure that makes Sarai's
Hebraism of the bound infinitive construct. proposal comprehensible.
\ v k) \
Xoavoov Kol 850)K8V avtnv
Canaan and gave her
indeclinable proper noun, genitive of location narrative conjunction (continuing action) Aor Act Indic 3 Sg - §{8w Accusative
(land of Canaan) — discourse linkage or contrast main verb (gift/legal transaction: giving Hagar as accusative direct object (Hagar)
— participant identification . o ) wife) . ‘
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference
. . . o L ; PP ; — constative aorist (single completed act of .
?(txvcxotlv. transhteratlor.l of \V13; linking this unit with the surrounding 4t (sing p abTiv: meaning 'her'; pronoun marking
1ndec11naple; the promised land of the discourse. person, possession, or reference within the
Abrahamic covenant (12:7; 15:18-21). Sidwy: 'give'; the formula £3wkev ... clause; here it functions as accusative
yuvaika echoes the formal gift of a wife in direct object (Hagar).

LXX marriage narratives (29:28; 34:8); Sarai
acts as the legal agent, completing the
transaction she proposed.

ABpap 170 avopi avTiig

Abram the husband her

indeclinable proper noun, indirect object Dative Dative Genitive

(recipient) article dative (appositive to APpou: her husband) genitive of possession (her husband)

— participant identification — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
ABpa: transliterated proper name T®: Greek article marking definiteness and &vrp: 'man / husband'; the phrase t@® avdpi avthg: meaning 'her'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions . .. o2 .. o . ..

, ] o the role of the accompanying noun phrase. avti| identifies Abram explicitly as Sarai's person, possession, or reference within the

as indeclinable proper noun, indirect husband, marking the transaction's legal clause; here it functions as genitive of

object (recipient). character. possession (her husband).



a0t

to him

Dative

dative of advantage (to him as wife)
— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (to him as wife).

yuvaiko
as wife

Accusative

accusative predicate (double-accusative: giving
her to him as wife)

— object specification

yuvi: 'wife / woman'; the predicate
accusative yuvaika marks this as a formal
marriage-gift, distinguishing the
arrangement from mere concubinage;
Hagar receives the legal status of
secondary wife (cf. the similar formula at
251, 6).

4 elofABev O€ TpOg Ayap, kol GUVEAAPEV: Kal 10V OTL €V YaoTpl EXEL, Kal NTIUAoON 1] Kupla Eévavtiov
a0TAG.
And he went in to Hagar, and she conceived; and when she saw that she had conceived, her mistress
was dishonored in her sight.

Narrative sequence (rapid consequence) gioﬁ)\egv 0é

Three rapid aorists — eiofiAOev, cuvéAafev, idev — drive the narrative forward without pause,
compressing the transaction to its result. The social reversal — Atiudodn /| kvpia Evavtiov adtig — is
the narrative crisis that the rest of the chapter resolves; the passive verb makes the dishonoring
something that happened to Sarai from Hagar's perspective.
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elofjiAOev d¢ TPOG Ayap

went in and to Hagar
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat postpositive continuative particle preposition + accusative (object of union) indeclinable proper noun, object of mpdg
main verb (narrative action: sexual union) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing — participant identification
—> constative aorist (completed single act) d¢: meaning 'and'; conjunction or particle npoOg: meaning 'to'; here it marks the Ayap: transliterated proper name rendered
elofpyopat: 'go in / enter'; the same linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + in Greek letters; here it functions as
cuphemism as e{oeA@¢ in v.2; Abram's discourse. accusative (object of union). indeclinable proper noun, object of pég.
compliance with the instruction is
narrated by picking up the imperative's
own verb.
\ J4 \ 5
Kal cuvélafev Kal eldev
and conceived and saw
narrative conjunction (immediate result) Aor Act Indic 3 Sg - suAMauBdve narrative conjunction (temporal sequence) Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw
— discourse linkage or contrast main verb (result of union) — discourse linkage or contrast main verb (perception leading to attitude
) o ) change)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single conception event) Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
inki i it wi i inki i it wi i — constative aorist (moment of perception
linking this unit with the surrounding cuMapBdve: 'conceive'; the standard LXX linking this unit with the surrounding ( perception)
discourse. term for conception; renders N11; the discourse. 6pdw: 'see’; the moment Hagar perceives
immediate juxtaposition of entry and her pregnancy is the pivot of the verse:
conception signals the divine granting of knowledge of the pregnancy is what
fertility — ironic, since it is Sarai's own transforms her attitude toward Sarai.

plan that produces the problem.

”~ ™ - ™ ~ ”
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OT1 EV YXotTpl EXEL

that in womb she has

subordinating conjunction (content of €iSev) preposition + dative (locative idiom for Dative Pres Act Indic 3 Sg - #xw

— discourse linkage or contrast pregnancy) dative of location (v yaotpi &etv = to be main verb in subordinate clause (content of saw')
= Lt . . . — spatial or relational framing pregnant) . .
4t meaning 'that'; conjunction or particle — progressive present (ongoing pregnancy)
ki S unit wi ; 2y ino in's i d — sphere or reference
linking this unit with the surrounding e‘v. meaning 'in'; he‘r‘e it mark‘s the rela‘t1on 1 #xw: 'have'; the present tense within the
discourse. signaled by preposition + dative (locative yaothp: 'belly / womb'; the idiom év yaotpi indirect perception marks the pregnancy

idiom for pregnancy). #xw is the standard LXX and classical as an ongoing state — she is with child.

formula for pregnancy ('to have in the
womb'), rendering Hebrew N11; recurs at
vv.5,11.



\

Kal ATiuaotn
and was dishonored

narrative conjunction (result of perception) Aor Pass Indic 3 Sg - dripdlw

— discourse linkage or contrast main verb (social reversal, passive)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (shift in status)

li.nking this unit with the surrounding dripdlw: 'dishonor / treat with contempt';
discourse. renders Hebrew 99 (‘be slight / treat
lightly / curse'); the passive focuses on
what was experienced by Sarai (the
mistress is dishonored), while the agent —
Hagar — is implied. The same verb recurs
at v.5 (AtipdoOnv) in Sarai's own mouth.
b 7/ 9 ~
EVAVTIOV autng
in the sight of her
preposition + genitive (viewpoint: 'before the eyes Genitive

of her')

genitive object of évavtiov (Hagar's viewpoint)

— spatial or relational framing [ ey

gvavtiov: 'before / in the sight of'; renders
1799 (‘before her face'); a Hebraism; the
same phrase recurs in Sarai's speech at v.5.

avTAG: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of évavtiov (Hagar's viewpoint).

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

/4

Kuplx

mistress

Nominative

nominative subject of Hriudaoon

— participant prominence
kupia: 'mistress / lady'; the feminine of
k0p1og; the term 1} kupia marks Sarai's legal
superiority over Hagar, making the

dishonoring a formal inversion of the social
order.



5 einev 8¢ Zapa pog APpap AdtkoTual €K 60T £yw EdwKA TNV TAdIoKNV UOV £1¢ TOV KOATOV 6oV, 1d0Dox

d¢ 6T1 év yaotpl £xet, NTIUdodnv évavtiov avT¢ Kpivatl kKOP1og ava uécov EUol Kal 6oD.

And Sarai said to Abram, 'I am being wronged because of you; I myself gave my maidservant into

your bosom, and seeing that she has conceived, I have been dishonored in her sight; may the LORD

judge between me and you.!

Direct speech / complaint and judicial appeal | gimev 8¢

Sarai's speech moves through three rhetorical steps: (1) accusation (AdikoOuai ék co0 — blame
directed at Abram), (2) the evidence of her own complicity and the resulting humiliation (¢y® #dwka ...
ATipdodnyv), and (3) a judicial appeal to the LORD as arbiter (kpivai k0pioc). The precative optative
kpivar anticipates the divine response — which comes not to Sarai but to Hagar in the next scene.

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

d¢

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Zopa

Sarai

indeclinable proper noun, subject
— participant identification

Tapa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, subject.

\
TPOG
to
preposition + accusative (recipient of speech)

— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of speech).
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APpay ‘AdikoDpa €K cod

Abram I am being wronged because of / from you
indeclinable proper noun, object of mpdg Pres Pass Indic 1 Sg - d8ikéw preposition + genitive (cause: wronged because of Genitive
— participant identification main verb (complaint: first-person accusation) you) genitive object of é (causal)
APpay: transliterated proper name — progressive present passive (ongoing — spatial or relational framing — relational specification
rendered in Greek letters; here it functions wrong being done to her) ¢k: causal use (‘as a result of you / because G00: meaning 'you'; pronoun marking
q q q ’ 5 , L ) 1. ) ! !
as indeclinable proper noun, object of mpdg. &8ikéw: 'wrong / injure / treat unjustly"; of you'); renders Hebrew 71°2 (‘upon you'). person, possession, or reference within the
the present passive depicts Sarai as the clause; here it functions as genitive object
ongoing recipient of a wrong; renders of éx (causal).

Hebrew 7'2y 'on10 ('my violence / wrong
is upon you'). The verb echoes legal
terminology; Sarai is presenting her case.

- ™ ™ -
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EYW £dwKa v nodioknv

I gave the maidservant

Nominative Aor Act Indic 1 Sg - §idwut Accusative Accusative

emphatic nominative pronoun (subject of £&wka) main verb (recounting her own act as evidence) article accusative direct object

— participant reference — constative aorist (her completed act of — noun-phrase marking — object specification

ivin,

£yw: the emphatic pronoun is contrastive giving) T v: Greek article marking definiteness and nadiokn: fifth occurrence; the repeated
— 'Tmyself (not you) gave her'; Sarai didwr: same verb as v.3 (€dwxev), echoed the role of the accompanying noun phrase. term maintains Hagar's identity as slave
stresses her own agency in the gift, making in Sarai's speech; she re-narrates the throughout, which is the socio-legal point
her the active initiator and thus doubly transaction of v.3 in the first person as at issue.

aggrieved by the outcome. grounds for her complaint.



pov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

€1¢
into

preposition + accusative (direction / location: into

your bosom)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction / location: into your

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOATOV
bosom

Accusative

accusative object of el¢ (figurative: your embrace

/ authority)
— object specification

k6Amoc: 'bosom / lap / chest'; renders
Hebrew ]'N; the phrase €ig tov k6Anov

possession. bosom). (‘into the bosom') denotes the intimate
sphere of the husband's authority; cf. Num
11:12 LXX. The image is of Sarai placing
Hagar under Abram's authority while
retaining her own claim.
7 ~ \ (74
oov 1doboa o¢ ot
our seeing / when she saw and that
I g
Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Fem - 6pdw postpositive continuative particle subordinating conjunction (content of i5ovoc)

genitive of possession
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

nominative participle (circumstantial / temporal:
subject Hagar)

— constative aorist participle (prior action)
Opdw: the participle idoUoa resumes the
perception of v.4 (e18ev 11 év yaotpi #xet)

from Sarai's perspective, grounding the
complaint in Hagar's change of attitude.

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Y

in

preposition + dative (pregnancy idiom)
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (pregnancy

idiom).

yaoTpl

womb

Dative

dative of location (v yaotpi &xet = is pregnant)
— sphere or reference

yaothp: cf. v.4 and v.11; the formulaic
phrase is repeated verbatim.

/4

EXEL

she has

Pres Act Indic 3 Sg - €xw

main verb in §ti-clause
— progressive present (ongoing pregnancy)

#xw: 'have / hold'; &xer v éAnida (*he
holds/sets his hope') renders 1Wal nx Xiv)
(‘he lifts up his soul/life to it'); the Hebrew
idiom of longing is rendered by the
language of hope — the laborer's whole
expectation hangs on this pay.

NTiuaconv

I have been dishonored

Aor Pass Indic 1 Sg - dtiudalw

main verb (Sarai’s self-description, echoing v.4)

— constative aorist passive (the completed
dishonoring she has experienced)

dripdlw: cf. v.4 (ATiudodn); Sarai now uses
the same verb in the first person,
internalizing the dishonoring. The shift
from third to first person is rhetorically
powerful.



gvavtiov avTiig Kkpival KUp10G

in the sight of her may he judge the LORD
preposition + genitive (viewpoint) Genitive Aor Act Opt 3 Sg - kpivw Nominative
— spatial or relational framing genitive object of évavriov (Hagar's perspective) optative (precative / judicial appeal to the LORD) nominative subject of kpivau
évavtiov: cf. v.4; the phrase Atipdodnv — relational specification — precative aorist optative (prayer for divine — participant prominence
, Ao Pt A1 ] adjudication o
évavtiov avtiig directly echoes v.4's avTAG: meaning 'her'; pronoun marking ! ) KUp1oG: meaning 'the LORD'; it serves as
Meipdodn 1 kupia évaveiov abrilg, with the person, possession, or reference within the Kkpivw: 'judge / decide'; the precative nominative subject of kpivat.
subject now being the first person — Sarai clause; here it functions as genitive object optative kpival expresses a wish — 'may
is applying the same verb to herself. of évavtiov (Hagar's perspective). the LORD judge'; Sarai invokes divine

arbitration, which paradoxically is what
God will provide — but to Hagar (vv.7-13),
not to Sarai. The formula kpivot kOpiog ava
péoov X kal Y recurs at Gen 31:53; Judg

11:27.
b \ 1 7 1 bl ~ 1[0 \

ava MEOCOV Euov Kl

between middle me and

preposition (v uéaov = 'in the middle / Accusative Genitive connective (between the two parties)

between) accusative (with dvd: dvd uéoov = between) genitive object of dvd uéoov (first party) — discourse linkage or contrast

— spatial or relational framing — object specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Gva pécov: 'between'; a distributive uécov: meaning 'middle’; it serves as &uod: meaning 'me'; it serves as genitive linking this unit with the surrounding
prepositional phrase rendering Hebrew 13 accusative (with dvd: &va uésov = object of &va uéoov (first party). discourse.

1'21 ...; a Hebraism for the position of a
judge adjudicating between two parties.

between).

600

you

Genitive

genitive object of dvd uéoov (second party)
— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of Gva pécov (second party).



6 eimev 88 APpau mpdg Zapav- 180 1} madiokn cov év Taic xepotv cov xp® avTii ¢ &V 6ot dpecTdV 1. kai
EKAKWOEV aUTNV Zapa, Kol AEdpa Ao TPOoWIov aOTHG.
And Abram said to Sarai, 'Behold, your maidservant is in your hands; deal with her as seems good to

you.' And Sarai treated her harshly, and she fled from her presence.

Response / narrative consequence eimev 8¢

Abram's reply is a studied non-intervention — he returns Hagar entirely to Sarai's authority (¢év taic
Xepotv oov) and to her discretion (0g &v cot &peatdv 7). The consequences unfold in two rapid aorists:

Sarai mistreats (ékGkwoev) and Hagar flees (anédpa). The flight sets up the theophany of v.7.

5 5 \ \
ELTEV € APpau TPOG
said and Abram to
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive continuative particle indeclinable proper noun, subject preposition + accusative (recipient of speech)
main verb (speech-introduction) — discourse linkage or contrast — participant identification — spatial or relational framing
—> constative aorist d¢: meaning 'and'; conjunction or particle APpay: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
T e [y Ly oy v linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
aspect and clause role are specified by the discourse. as indeclinable proper noun, subject. accusative (recipient of speech).
parse and syntax fields.
’ \ e /4
Tapov 1000 n no1diokn
Sarai behold the maidservant
indeclinable proper noun (accusative form), presentative particle (drawing attention to the Nominative Nominative
object of mpdg following statement) article nominative subject (predicate: 'is in your hands')
— participant identification — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
Zapav: accusative form used after mpog; cf. | id00: cf. v.2; calques MM 1: Greek article marking definiteness and naidiokn: sixth occurrence; Abram
Zapagatv.2. the role of the accompanying noun phrase. deliberately echoes Sarai's own term from

v.5, reinforcing Hagar's servile status as the
ground of Sarai's authority over her.



oou v Taig XEpoiv

your in the hands

Genitive preposition + dative (locative: in your hands = Dative Dative

genitive of possession (your maidservant) under your authority) article dative of location (idiom: in your hands = in your
— spatial or relational framing power)

— relational specification — noun-phrase marking

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

taiq: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun xelp: 'hand'; €v taig xepotv cov is a
phrase. Hebraism of 772, meaning 'in your

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the signaled by preposition + dative (locative:
clause; here it functions as genitive of in your hands = under your authority).

possession (your maidservant). authority / at your disposal'; Abram
transfers responsibility to Sarai completely.

~ R ~ C
oov Xpw avtn w¢
your deal / use her as
Genitive Pres Mid Imper 2 Sg - xpdopat Dative comparative conjunction (introducing the
genitive of possession main verb (imperative of permission) dative object of ypdouor manner clause)
— relational specification — progressive present imperative (ongoing — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
license to act as she wishes - o el o ; ;
gov: meaning 'your'; pronoun marking ) avtf]: meaning 'her'; pronoun marking WG meaning ass c?njunctlon or par ticle
person, possession, or reference within the xpdouat: 'use / deal with / treat'; the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as genitive of present imperative grants ongoing license; clause; here it functions as dative object of discourse.
possession. renders M2 *wY ('do to her [what is good in xpdouat.
your eyes]'); Abram's response is not
protective of Hagar — he grants Sarai full
authority.
%4 b3 1 5
av ool apECTOV n
[modal particle] to you pleasing / good may be
modal particle (with subjunctive: indefinite Dative Nominative Pres Act Subj 3 Sg - eiui
manner) dative of reference (as seems good to you) predicate adjective (what seems good) subjunctive in indefinite manner clause (w¢ &v +
i i subj.
— discourse linkage or contrast — participant reference or interest — participant prominence )
Gy ing' icle]'": conj i , , . ) indefinite / progressive subjunctive
av: mee.mlmlg' E(r'noda}ll'}:)art{cle]',}jo;l)unctlon ool: meaning 'to you'; pronoun marking Gpeotdq: 'pleasing / acceptable / right'; - / prog J
orpartic ? m 'mg USRI person, possession, or reference within the renders Hebrew 7'y 21010 (‘what is eiui: the indefinite manner clause &g &v
surrounding discourse. clause; here it functions as dative of good in your eyes'); the idiom of personal oot &peotov 1] = 'however it may seem good
reference (as seems good to you). moral judgment appears throughout to you!

Judges and Kings with negative
connotation — each did what was right in

his own eyes.



\

Kal EKAKWOEV aUTIV Tapa

and treated harshly her Sarai
narrative conjunction (consequence of Abram's Aor Act Indic 3 Sg - kakdw Accusative indeclinable proper noun, subject (delayed for
reply) main verb (Sarai’s action) accusative direct object (Hagar) emphasis)
— discourse linkage or contrast —> constative aorist (completed act of B i e — participant identification
s o tand's coni ; i mistreatment ) s 3 i
K‘m..mean‘mg énd ; conjunction or Partlcle ) «adTv: meaning 'her'; pronoun marking .Zcxpoc. transliterated p.roper n:alme rendered
hflkmg this unit with the surrounding Kakbw: "harm / mistreat / afflict; renders person, possession, or reference within the %n Grec.ek letters; here it functlc.)ns as
discourse. Hebrew 03ym (‘she humbled / afflicted bt e e e E s £8 FEar e mdechnablc.e proper noun, subject (delayed
her'); the verb is notably the same root direct object (Hagar). for emphasis).

used for Israel's affliction in Egypt (Exod
1:11-12 LXX kakdw); Hagar's suffering
foreshadows the oppression of her

descendants.
\ b4 /4 ) \ ’
KAl (XT[SSP(X 1o TTPOCWTTOV
and fled from face / presence
narrative conjunction (consequence: Hagar's Aor Act Indic 3 Sg - dmod18pdokw preposition + genitive (point of departure) Genitive
flight) main verb (Hagar's flight) — spatial or relational framing genitive object of dnd (idiom: from before her
aF . ace
elisomisis il g o eneiiat — constative aorist (completed act of flight) &md: meaning 'from'; here it marks the face)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle &modi8pdokw: 'run away / flee’; renders relation signaled by preposition + genitive — relational specification
linking this unit with the surrounding Hebrew N12M); the verb denotes escape (point of departure). npdowmov: 'face / presence'; &md TPosHTOL
discourse. from a situation of oppression — the same is a Hebraism of 0an ('from before her");
root used for a runaway slave. Hagar will the same idiom appears in v.8 (&6
use a cognate form (dnodidpdokw) to npocdyrov Tapag), linking Hagar's speech
describe herself in v.8. to the narrator's description here.
k) ~
avtng
her
Genitive

genitive of possession (from Sarai's presence)
— relational specification

avTfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (from Sarai's presence).



7 €bpev 8¢ adtnV &yyehog kupiov émi Thg TNYyfig ToD Gdatog év tfi Epriuw, ém tic Tnyfg év tfi 68® Zovp.

And the angel of the LORD found her by the spring of water in the wilderness, by the spring on the

road to Shur.

Theophanic encounter / new scene gf)pgv 0¢

The dyyehog kupiov appears here for the first time in the LXX — a moment of enormous theological
significance. The double prepositional phrase (érti tfi¢ Tnyfg ... émi tfig nnyfig) is emphatic repetition
marking the encounter's location as a liminal place — a spring in the wilderness between Canaan and
Egypt. Shur (Zovp) is the desert boundary of Egypt, confirming Hagar is fleeing home.

gVpPEV
found

Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw

main verb (the divine finding — not accidental)
— constative aorist (completed act of finding)

evpiokw: 'find'; the subject &yyelog kupiov
'found' Hagar — the same verb used of
providential encounters throughout the
LXX (cf. Ruth 2:3 nepiénecev). The divine
messenger's finding of the runaway slave is
an act of grace.

O¢

and

postpositive continuative particle (new scene)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTnV

her

Accusative

accusative direct object (Hagar)
— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object (Hagar).

ayyelog
angel / messenger

Nominative

nominative subject
— participant prominence

&yyehog: 'messenger / angel'; first
appearance of the &yyeAog kupiov in the
LXX. The figure speaks in the first person
of God (v.10: 'T will multiply your seed"),
prompting the question of whether this is a
distinct being or a theophany; the answer
has generated centuries of exegesis — from
identification with the Logos (Justin
Martyr, Dial. 56-60; Philo, De Somn. 1.232)
to a created intermediary. The NT
identifies the pre-incarnate Christ with this
figure (Jude 5; 1 Cor 10:4).
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Kupiov Sl Tiig TINYRiG

of the LORD by / at the spring
Genitive preposition + genitive (location: at the spring) Genitive Genitive
genitive of source / relationship (angel belonging — spatial or relational framing article genitive object of éni (location at the spring)
to / sent by the LORD) ) ) o
émi: meaning 'by'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
— relational specificati o - - )
relational specitication relat1c?n signaled by _ preposition + genitive hc: Greek article marking definiteness and nnyn: 'spring / source'; renders Hebrew 1y
KUp1oG: genitive with dyye)og; the title (location: at the spring). the role of the accompanying noun phrase. (‘eye / spring'); the well / spring is the
&yyehog kupiov renders M IXON; the locus of the theophanic encounter and will
messenger is identified by his sender and be named in v.14 as Beer-lahai-roi.
speaks with the divine prerogative.
~ (4 bl ~
T00 vdatog £V T
of the water in the
Genitive Genitive preposition + dative (locative) Dative
article genitive of content (spring of water) — spatial or relational framing article
— noun-phrase marking — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
T00: Greek article marking definiteness and B8wp: 'water'; tnyn G8atog = 'spring of signaled by preposition + dative (locative). Tf): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. water'; the phrase specifies a flowing the role of the accompanying noun phrase.

source, as opposed to a cistern.

”~ ~ ™ - S

EpHME €Ml tiig Tmyfig

wilderness / desert by the spring
Dative preposition + genitive (repeated for emphasis: by Genitive Genitive
dative of place the spring on the road) article genitive object of éni (second occurrence,

— spatial or relational framing emphatic localization)

— sphere or reference — noun-phrase marking

Eonuoc: 'desert / uninhabited place’ ¢mi: meaning 'by'; here it marks the — relational specification

renders Hebrew 127n; the wilderness

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. nnyn: the repeated éni tfig Tnyfg is not
redundant but a Hebraizing emphatic
localization, pinpointing the site for the

relation signaled by preposition + genitive
(repeated for emphasis: by the spring on

between Canaan and Egypt is the arena of
the road).

the theophany — Hagar is between worlds,
belonging to neither. later naming in v.14.



>
&V

on

preposition + dative (road: location specification)
— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (road:
location specification).

Ti)
the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

856
road / way

Dative

dative of place (on the road)
— sphere or reference

006¢: 'road / way'; £v tfj 68 Xovp = 'on the
road to Shur'; the road to Shur (= Egyptian
frontier) identifies Hagar's direction of
travel: back toward her homeland.

20up
Shur

indeclinable proper noun, genitive of direction
(road to Shur)

— participant identification

Tovp: transliteration of MY; the desert east
of Egypt; Hagar is fleeing homeward. Israel
will later cross this same wilderness (Exod
15:22 LXX), creating a typological
resonance between Hagar and the Exodus.

8 «xai eimev adTH Ayap 1) madiokn Zapag, téBev Epxn kai mod mopeln; 1) 8¢ einev: dmd TPOSWTOL Tapag TAG

KUPLOG LoV €YW GTTOO10PATKW.

And he said to her, 'Hagar, maidservant of Sarai, where do you come from and where are you going?"

And she said, 'T am fleeing from the presence of Sarai my mistress.

Dialogue / interrogation | ko

The angel's double question (n60ev ... 1oD;) — whence and whither — is a standard theophanic
interrogation formula (cf. 1 Kgs 19:9, 13 LXX to Elijah: t{ 60 évta00a;). The address Ayap 1) toidiokn
Tapag simultaneously names and defines her identity in her slave-status; Hagar's answer addresses
only the first question (‘'whence') — a significant half-silence that the angel does not press.

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EimeV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction, subject = angel)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

h) ~
avtn
to her
Dative
dative indirect object (recipient of speech)
— participant reference or interest

avtf: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (recipient of speech).

Ayap

Hagar

indeclinable proper noun, vocative-function
address

— participant identification

Ayap: the angel addresses Hagar by name —
a sign of divine knowledge and personal
attention; the messenger knows who she is
before she speaks.



™ ™ ™

| nodiokn Tapag n60ev

the maidservant of Sarai from where
Nominative Nominative Genitive interrogative adverb (source / origin)
article nominative appositive to Ayap (identifying her as indeclinable proper noun (genitive form), genitive — clausal contribution
) Sarai's slave) of relationship )
— noun-phrase marking né0ev: 'from where / whence'; the first of
¢ . . o articipant prominence articipant identification SETICE
1: Greek article marking definiteness and —P pantp —P P the angel's two questions; cf. the

the role of the accompanying noun phrase. nadiokn: the title used throughout by Tapag: transliterated proper name theophanic double-question to Elijah at 1
Sarai (vv.1-6) is now used by the angel — he rendered in Greek letters; here it functions Kgs 19:9 LXX.
accepts the social reality of Hagar's status as indeclinable proper noun (genitive
even as he addresses her with grace. form), genitive of relationship.
v \ ~ 4
EPpXN Kol TTov TTopELN
are you coming and where are you going
Pres Mid Indic 2 Sg - €pyopat connective (joining the two questions) interrogative adverb (destination) Pres Mid Indic 2 Sg - mopebopat
main verb in interrogative clause — discourse linkage or contrast = Akl esmrbuten main verb in second interrogative clause
— progressive present (ongoing journey) kai: meaning 'and'; conjunction or particle no0: 'where / to where'; the second — progressive present (ongoing travel)
Zoxouat: 'come / go'; the present tense asks linking this unit with the surrounding question, about destination — which Hagar nopedopat: 'go / travel / proceed';
about her current state of travel. discourse. does not answer, suggesting she has not distinguished from &pyopou here by

resolved where she s going. direction: €pxn = coming from, mopedy =

going to.
1 o¢ Einev Ao
she and said from
Nominative postpositive continuative particle (speaker Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + genitive (point of departure / cause
article used as pronoun (subject of response) change) main verb (Hagar’s reply) of flight)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — constative aorist

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle ano: meaning 'from'; here it marks the

1 &¢: the Attic/LXX construction using the einev: verbal form rendered 'said' here; its

article as a demonstrative pronoun for a ek s il ot e suemd ing

aspect and clause role are specified by the eliliom ST B8l by rpregpes o - alive
discourse. (point of departure / cause of flight).

new speaker in dialogue. parse and syntax fields.



=

TPOGWTTOU
face / presence

Genitive

genitive object of dnd (Hebraism: from before her

face)
— relational specification

TPOCWTOV: MO TPOSWTOL Tapag echoes
the narrator's phrase amno nposymov avTig
at v.6, confirming this as the continuation

of the flight described there.

2apog
of Sarai

Genitive

indeclinable proper noun (genitive), genitive of
source

— participant identification

Tapag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (genitive),
genitive of source.

Tiig Kupiag

the mistress

Genitive Genitive

article genitive appositive to Zapag (identifying her

mistr eSS)
—> noun- hlase Y alk Y

~ . . - — relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. kupia: cf. v.4; Hagar herself uses the title
kupia — she acknowledges Sarai's authority
even in the act of fleeing, and Sarai's
ownership is the very thing she is trying to

escape.

Hov
my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

)N
EYw

I

Nominative

emphatic nominative pronoun (subject of
drobiSpdokw)

— participant reference

€yw: emphatic; Hagar identifies herself as
the agent of the flight she confesses, taking
ownership of her action.

anodidpdokw
[ am fleeing

Pres Act Indic 1 Sg - &modidpdokw

main verb (confession of flight)

— progressive present (ongoing act of
fleeing)

dmodidpdokw: cf. v.6 (4médpa); Hagar uses
the same root the narrator used to describe
her flight — she owns the label. The
present tense makes the flight an ongoing
state rather than a past event, suggesting
she is still in mid-flight.



9 einev 8¢ aUTH] 0 dyyeAog Kuplov ATOGTPEPNOL TTPOG THV KUPLAV GOV KAl TATELVWONTL UTO TAG XETPAG

a0TAG.

And the angel of the LORD said to her, 'Return to your mistress and submit yourself under her

hands!

Divine command g{]‘[gv 0é

divine deliverance.

Two imperatives — dnootpdendi (return) and tamevdOntt (submit / humble yourself) — constitute
the angel's command. The second is the most theologically charged: taneivéw renders the same root
(MY, 'to humble / afflict') whose noun form (taneivwoig) appears in v.11 as the ground of the naming
of Ishmael. The command reverses the dynamic of v.6: Sarai's affliction will become the platform for

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O¢

and

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) ~
avTti]
to her
Dative
dative indirect object (recipient: Hagar)
— participant reference or interest

avtfj: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (recipient: Hagar).

(¢
(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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ayyelog Kupiov ‘ATtooTpapnot P0G

angel of the LORD return / turn back to
Nominative Genitive Aor Pass Imper 2 Sg - ATOGTPEQW preposition + accusative (direction / recipient)
nominative subject (with kvpiov: the angel of the genitive of relationship (angel of the LORD) main verb (imperative command: return to your — spatial or relational framing
LORD) . L mistress) ‘
— relational specification npoG: meaning 'to'; here it marks the
- ticipant i p . . —i i ist i tive (begin th i i iti
participant prominence s s i A ORI it s e retii%esswe aorist imperative (begin the relation signaled by preposition +
&yyehog: cf. v.7; 6 &yyehog kupiov (with the genitive of relationship (angel of the accusative (direction / recipient).
article) marks the same figure now re- LORD). dnootpé@w: "turn back / return'; the

passive-form imperative drootpdpndi
renders Hebrew 21 ('return!"); the
reversal of Hagar's flight is commanded —

identified in the narrative.

but the command comes with a promise
(vv.10-12), transforming it from mere

restitution of servitude into a mission.

”~ ™ ™

\ 4 \
mv Kuplav oov Kl
the mistress your and
Accusative Accusative Genitive connective (joining the two imperatives)
article accusative object of pdg genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
TN v: Greek article marking definiteness and kupia: cf. vv.4, 8; the angel uses the same couv: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. social title as Hagar herself used in v.8 (tfig person, possession, or reference within the discourse.
kupiag pov), accepting the reality of the clause; here it functions as genitive of

social order while moving within it. possession.



Tanevwntt
humble yourself / submit

Aor Pass Imper 2 Sg - Tanevow

main verb (second imperative: submission to
authority)

— constative aorist imperative (submit,
accept the position)

tanewvéw: 'humble / lower / afflict";
renders Hebrew 13yNi (‘humble yourself
/ allow yourself to be afflicted'); the same
root N1y whose noun form tanetvwog
appears in v.11 as the ground of the name
Ishmael: 'the LORD heard your taneivwov!
The command to submit to affliction
becomes the very affliction that God hears.
The verb is theologically significant in the
NT: tanevéw is the verb of the kenosis

hymn (Phil 2:8, étaneivwoev £avtdv).

aUTH¢

her

Genitive

genitive of possession (Sarai’s hands)

— relational specification
avtiic: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Sarai's hands).

UTO
under

preposition + accusative (subordination: under
her hands)

— spatial or relational framing

01no: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (subordination: under her
hands).

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETPOG
hands

Accusative

accusative object of vrd (under her authority)
— object specification

xelp: cf. év taig xepolv oov at v.6, where
Abram placed Hagar €v taig xepotv of Sarai;
now the angel echoes that phrase — Omod
Tag Xelpag avtii¢ — and commands Hagar
to accept it. The authority she fled is the
authority she is told to re-enter.



10 «ai gimev a0Th] 0 dyyehog kuplov TANBUVWV TANOLVE TO omMéppa Gov, Kal OVK ap1OunOroeTat ano tod

mAndouc.

And the angel of the LORD said to her, 'Multiplying I will multiply your seed, and it shall not be

numbered for multitude!

Divine promise / oracle | kai

parallel to 13:16 (00 duvAcetat &p1OunOiva).

The promise of innumerable descendants (ITAnBOVwvY TANBLV® TO oméppa cov) is structurally the
Abrahamic multiplication promise (cf. 13:16; 15:5; 22:17) extended to Hagar — a slave woman — by the
&yyehog kupiov speaking in divine first person. The cognate-participle Hebraism (mAn80vwv tAnfuv@)
marks this as a formal promise speech. The promise that the seed 'shall not be numbered' is verbally

\

KOl
and
narrative conjunction (continuing the divine
speech)
— discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing the promise speech)

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

aUTi

to her

Dative

dative indirect object

— participant reference or interest

avtfj: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object.

(¢
(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ayyehog
angel
Nominative

nominative subject
— participant prominence

dyyelog: meaning 'angel'; it serves as
nominative subject.

"

P

n

Kupiov MMANnOvVWv
of the LORD multiplying
Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - TAnf0vw

nominative participle (cognate-participle
Hebraism: intensifying the main verb)

genitive of relationship

— relational specification
— progressive participle (continuous

kvupiov: meaning 'of the LORD'; it serves as S
P & multiplication)

genitive of relationship.

TANOOvw: 'multiply / increase'; the
cognate-participle construction ITAn8ovwv
ANBuv® calques the Hebrew infinitive
absolute + finite verb construction N21
N2IX — a Hebraism for intensifying
emphasis ('T will most certainly multiply").
The identical formula appears at 22:17 for
the Abrahamic promise. The promise to
Hagar thus mirrors and parallels the
promise to Abraham, a theological
equivalence Paul will exploit in Gal 4.

ANOUV®
[ will multiply

Fut Act Indic 1 Sg - tAnBovw

main verb (divine promise, first person of the
angel = divine first person)

— predictive future (certain promise)

mANOVvw: the future first person
(mAnBuv®) with the cognate participle
constitutes the formal promise speech; the
angel speaks in the divine first person — 'I
will multiply' — confirming that the
&yyehog kupiov is the divine presence
itself.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

OTEPUA Gov
seed / offspring your
Accusative Genitive

accusative direct object (what will be multiplied) genitive of possession

— object specification — relational specification

onépua: 'seed / offspring / descendants';
renders Hebrew 7Y11; the Abrahamic seed-
promise vocabulary is deliberately applied

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
here to Hagar's son — a theological
statement that Ishmael's descendants too

possession.

are within the sphere of God's covenantal
attention, even if Isaac is the covenant heir.

Kal

and

connective (expanding the promise)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



) b4 4
OUK ap1OunOdnoeron
not will be numbered / counted
negation Fut Pass Indic 3 Sg - dp1Buéw

— clausal qualification or emphasis main verb (passive: the seed will be innumerable)

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies — predictive future passive

the assertion of the clause. &p1Buéw: 'count / number'; the fut. pass.
'shall not be counted' is the standard LXX
formula for innumerability (cf. 13:16; 15:5);
the negative promise is rhetorical
superlative — so many they cannot be

counted.

nAnOovg
multitude / abundance

Genitive

genitive object of &rd (cause of uncountability)
— relational specification

mAROog: 'multitude / great number'; dmd
t00 nAfBoug = 'because of the multitude' —
the seed will be so vast it cannot be
numbered. The cognate TAn@Vvw / TAfifog
in one verse creates an internal wordplay:
the multiplication (tAn®0vw) produces
such a multitude (rAf00c) that counting
fails.

Ao
because of / for

preposition + genitive (cause / measure: 'on
account of its multitude')

— spatial or relational framing

Gmo: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (cause / measure: 'on account of
its multitude").

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



IopanA, 0Tt €nKoveeV KUPLOG T TATELVWOEL GOU.

And the angel of the LORD said to her, 'Behold, you have conceived and will bear a son, and you shall

call his name Ishmael, because the LORD has heard your humiliation!

Naming oracle | ko

The announcement of Ishmael's birth follows the standard annunciation pattern (1500 + pregnancy
statement + gender + name + etymology): cf. the angelic announcements to Samson's mother (Judg
13:3-5 LXX), to Mary (Luke 1:31). The etymological gloss 8t1 énrikovoev KUP1OG T TATEVOGEL GOV
makes explicit what the name IopanA encodes: 2 YN = 'God has heard. tameivwoig (v.9's

tanewvwOnt) is now named as the very thing the LORD heard.

11 xai ginev a0t 0 dyyehog kupiov 1600 oL €v yaotpi €xelg kai Té€n vidy, kal KaAEoelg TO Gvoua avToD

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glnev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

aUTH

to her

Dative

dative indirect object

— participant reference or interest

a0tfj: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object.

(¢
(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ayyehog
angel
Nominative

nominative subject
— participant prominence

dyyelog: meaning 'angel'; it serves as
nominative subject.

"

P

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

kupiov: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive of relationship.

=

180V
behold

presentative particle (annunciation formula
opener)

— discourse linkage or contrast

1d00: cf. vv.2, 6; here it opens the formal
birth-announcement oracle.

\

oV

you
Nominative

emphatic nominative pronoun (subject: Hagar
specifically)

— participant reference

o0: emphatic pronoun; the annunciation is
personal and direct — 'you yourself are
pregnant! The o0 echoes and anticipates
Hagar's address to God at v.13: £0 6 8e0¢ 0
¢mdv pe — a verbal rhyme binding divine
address and human response.

>
EV

in

preposition + dative (pregnancy idiom)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (pregnancy

yaotpl
womb
Dative

dative of location (év yaotpi &xeig = you are
pregnant)

— sphere or reference

v

EXELQ

you have

Pres Act Indic 2 Sg - éxw

main verb (present state of pregnancy)
— progressive present

#xw: 'have / hold / possess'; 'as you have it

\

KOl

and

connective (to the birth prediction)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

idiom). yaothp: cf. vv.4, 5; the formula now on the today' — the Transjordan conquest (chs. 2- discourse.
angel's lips confirms what Hagar already 3) is the down-payment guaranteeing the
knew and fled from. fuller possession to come.
7 c7s \ /4
Téen VoV Kal KaAéoerg
3
you will bear ason and you shall call
Fut Mid Indic 2 Sg - tiktw Accusative connective (to the naming command) Fut Act Indic 2 Sg - KaAéw

main verb (predictive: future birth)
— predictive future

tiktw: cf. vv.1, 2, 15, 16; the same verb
whose denial (oUk tiktev, v.1) opened the
chapter now appears as promise — Hagar
will bear what Sarai could not.

accusative direct object (object of Téép)
— object specification

vidg: 'son'; the gender specification in the
annunciation is the standard form; cf. the
annunciation at Judg 13:3; Luke 1:31.

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (naming command in future form)

— volitive future (command expressed as
future indicative)

kaAéw: 'call / name'; the naming of a child
in an annunciation is a divine prerogative
delegated to the parent; cf. 17:19 (Isaac),
Luke 1:13 (John), Luke 1:31 (Jesus).



™ - ™ ™

\ v R ~
T0 ovop«x avTOD IopanA

the name his Ishmael
Accusative Accusative Genitive indeclinable proper noun, predicate of naming
article accusative direct object (the name to be given) genitive of possession — participant identification
— noun-phrase marking — object specification — relational specification IopamA: transliteration of YNYRW? = 'God
10: Greek article marking definiteness and Svopa: cf. v.1 (1] Svoua Ayap); naming avToD: meaning 'his'; pronoun marking hears / God has heard' (from 5 + ynw);
the role of the accompanying noun phrase. scenes frame the chapter — Hagar was person, possession, or reference within the the name encodes the divine act explained
introduced by name in v.1, the child is clause; here it functions as genitive of in the following 8ti-clause. In Gal 4:22-23
named in v.11, and God is named in v.13. possession. Paul names IopanA as the son of the
naidiokn, 'born according to the flesh, over
against Isaac, 'born according to the Spirit'
(kate Tvedpa).
(74 2 4 4 ~
OT1 EMNKOLOEV KUP10G m
because has heard / listened the LORD the
causal conjunction (etymological explanation of Aor Act Indic 3 Sg - ¢maKobw Nominative Dative
the name) main verb (etiology: explaining the name nominative subject article
o di ; Ishmael
discourse linkage or contrast ) — participant prominence — noun-phrase marking
Stu — is oi — tati ist leted act of divi p . , ~ . . . .
6uu: causal — the name is given because of he:rczgjg)a RED Sl ol S e R e KUp1oG: meaning 'the LORD'; it serves as fi: Greek article marking definiteness and
the following d1v1r.1e ac‘t; this is the ] nominative subject. the role of the accompanying noun phrase.
standa.lrd onoma%st.lc—etlology formula in ¢nakoVw: 'hear / listen attentively';
Genesis name-giving scenes. renders YNV (the verbal element of the

name YNYNY"); the aorist marks the divine
hearing as already accomplished — God
heard Hagar's affliction before the child
was even born.
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TAMEIVWOEL
humiliation / affliction

Dative
dative object of énakovw (heard to / responded
to your humiliation)

— sphere or reference

taneivwolg: lowliness / humiliation /
affliction'; renders Hebrew 722y (‘your
affliction'); a dative of reference or indirect

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

object after émakodw. The root tamneiv-
connects this verse to the tanevwdnt
command of v.9 — the very submission the
angel commanded has already been heard
by God as affliction calling for response.

0UTOG £0Tal AYPOIKOG AVOPWTOG ai XEIpEG aUTOD €Ml TAVTAG, Kol ol XETPEG MAVTWYV €T ADTOV- KAl KATA
TPOCWTOV TAVTWY TOV AOEAP®V a0TOD KATOIKAOEL.

This one will be a wild man; his hands against all, and the hands of all against him; and he will dwell

over against all his brothers.

Prophetic character portrait OG‘EOC

The oracle about Ishmael shifts to a third-person prophetic portrait using the demonstrative o0tog
('this one'). Three parallel clauses describe a life of perpetual conflict: the &ypotkog &vBpwog is
hostile to all, all are hostile to him, and yet he 'dwells over against all his brothers' — a position of
independent, combative presence rather than annihilation. The LXX's rendering of DTX N13 (‘wild-ass
of aman') as dypoikog &vOpwmog softens the animal image into a social one.




”~ = - ™ S

0UTOG £oTal XypOIKOG avOpwrog
this one will be wild / rustic man
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative

predicate nominative (dypoikog &vOpwmog = a
wild man)

demonstrative pronoun, subject (referring to the main verb (predictive: characterizing the future predicate adjective (characterizing Ishmael)

unborn Ishmael) man) o )
— participant prominence
— participant prominence

— participant reference — predictive future

&yporkog: 'of the field / rustic / wild /

obtog: 'this one'; the demonstrative picks elul: the future copula introduces the boorish'; from &ypdg (‘field") + oixog &vBpwmoc: "human being / man'; the

up the previously named viév and
individualizes the oracle — the prophecy is
about this specific child.

character oracle.

('house') — 'one whose home is the open
field'; renders Hebrew 13 (‘wild donkey"),
but the LXX replaces the animal metaphor

compound phrase &ypoikog &vOpwmog
renders Hebrew DTN N19 (‘wild-ass of a
man'): the LXX translators chose to

interpret rather than transliterate the
animal comparison, producing a social

with a social description: a man who lives
outside civilization. The word can denote
both geographic wildness and social characterization rather than a zoological

one — a significant interpretive choice.

coarseness.
ol XETPES avToD Sl
the hands his against
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (hostility: against all)
article nominative subject (his hands against all) genitive of possession — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification éni + acc.: hostile direction (‘against'); the

same preposition is reversed in the next

o ool i coreBlmrorm Pt Ao el 2 o, (Tl .
xeip: 'hand'; ai xelpeg avTOD €mi avTOG = avtol: meaning 'his'; pronoun marking

'his hands against everyone' — a Hebraism

ai: Greek article marking definiteness and
clause (ai xeipeg Tdvtwy €T abTdV) to

person, possession, or reference within the
express the counter-hostility — a chiastic

the role of the accompanying noun phrase.
for hostility and conflict; the xeipeg motif clause; here it functions as genitive of
echoes taic xepoiv cov (v.6) and xeipag

avtAg (v.9), now in an entirely different

possession. reversal.

register: the slave woman's child will be

beyond anyone's authority.
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TAVTOG Kol al XETPEG

all / everyone and the hands
Accusative connective (chiastic counterpart) Nominative Nominative
accusative object of éni — discourse linkage or contrast article nominative subject (counter-clause: all's hands
. I . . against him)
— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
3 . . inki i it wi i . . . . articipant prominence
ndvrtac: meaning 'all'; it serves as linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and —P pantp
accusative object of €ri. discourse. the role of the accompanying noun phrase. X€ipeg: meaning 'hands'; it serves as
nominative subject (counter-clause: all's
hands against him).
7 ] bl hJ /4 \
TIAVTWV €M avtov KOl
of all against him and
Genitive preposition + accusative (hostility reversed) Accusative connective (final clause of the portrait)
genitive of possession (hands of all) — spatial or relational framing accusative object of &’ — discourse linkage or contrast
— relational specification ¢1’: meaning 'against'; here it marks the — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle

relation signaled by preposition + linking this unit with the surrounding

ndvtwv: meaning 'of all'; it serves as avtév: meaning 'him'; pronoun marking

genitive of possession (hands of all). accusative (hostility reversed). person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as accusative
object of érr’.
\ /4 Ié ~
KATA TTPOCWTOV TAVTWYV TwWvV
over against / before face of all the
preposition + accusative (position: facing / in Accusative Genitive Genitive
front of) accusative object of kard (kat Tpdowmov = over genitive object of kata mpdowmov article
i i i against the face o
= palfel o elatflone | By 9 face of — relational specification — noun-phrase marking
4 - "faci inst": — object specification ,
Kat?( ’ a?c.. facm%’ / before / over aga1‘nst ’ JEBERE ndvtwv: meaning 'of all'; it serves as t®v: Greek article marking definiteness
[T KPOO‘*’HOV'= before the face of / in npoownov: cf. vv.6, 8; the npdowmnov motif genitive object of katd TpdowTov. and the role of the accompanying noun
the presence of' — renders Hebrew *)3-5y (facing, fleeing from the face, looking phrase.

(‘over the face of'); the phrase denotes upon) continues through the chapter into

Ishmael's dwelling as conspicuously V.13 (¢mdhv = 'the God who looked upon).

present among his brothers, not hidden.
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adeApiv

brothers

Genitive

genitive (Ishmael’s brothers — including Isaac's
line)

— relational specification

adeAgog: 'brother'; Ishmael's brothers
include Isaac (Gen 25:9, where they bury
Abraham together) and the sons of
Keturah; the oracle describes perpetual
proximity-in-conflict rather than
separation.

\ é \ v /4 ~ ~ \ I V4 A ¢ \ [ 4 (% 5 \
Kal EKGAeceV Ayap TO Svopa Kuplov Tod AaAodvTog Tpog abTRV: £0 0 Be0g 0 €mdWV pe Ot einev- Kal

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Yop EvTiov €100V Omiow To0 OpOVTAG L.

KATOLKIGEL
will dwell

Fut Act Indic 3 Sg - katoikéw

main verb (predictive: place of dwelling)
— predictive future

katowkéw: 'dwell / inhabit'; renders
Hebrew 12¥; the promise is of an
enduring, geographically distinct existence
for Ishmael's line — not destruction but
persistent, independent presence.

And Hagar called the name of the LORD who had spoken to her, 'You are the God who looked upon

me'; for she said, 'For here I have seen face to face the one who appeared to me!

Theophanic naming / response | Kori

living one who sees me!

Hagar names God — a unique act in the Pentateuch: a woman, a slave, a foreigner, gives God a name. £0
0 0e0¢ 0 Emdv pe reverses the o0 of v.11 — where the angel addressed Hagar ('you have conceived'),
Hagar now addresses God ('you are the God'). The explanatory 8ti-clause (2vdmiov gidov dmiow to0
Op&VTOG pe) is the LXX's interpretive rendering of the phrase behind Beer-lahai-roi: the well of 'the



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Ekaleoev

called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (naming act: Hagar names God)
— constative aorist

kaAéw: the naming verb; Hagar performs
the act of naming God just as in v.11 the
angel commanded her to name her son —
parallel naming events frame the

Ayap 0

Hagar the
indeclinable proper noun, subject Accusative
article

— participant identification

Ayap: transliterated proper name rendered — noun-phrase marking

in Greek letters; here it functions as 10: Greek article marking definiteness and

indeclinable proper noun, subject. the role of the accompanying noun phrase.

encounter.
i 174 1 Ié [ ~ 1[0 ~
ovoua Kupilov T00 AaAoGvtog
name of the LORD the one speaking
Accusative Genitive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - AaAéw

accusative direct object (naming the name of the
LORD)

— object specification

Svopa: cf. v.1 and v.11; the naming of God

genitive of possession (whose name she called)
— relational specification

KUp10G: the LORD whose name Hagar is
giving a new expression: 0 6 60 6

article with participle (attributive: the LORD who
spoke)

attributive participle (describing the LORD: the
one speaking to her)

— progressive participle (the speaking that
just occurred)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

by Hagar uses the same formula as the ¢mdhv . the role of the accompanying noun phrase. Aadéw: 'speak’; the attributive participle
naming of the child — a deliberate identifies the LORD by his theophanic
structural parallel: the God who named activity — he is the one who spoke.
himself through the promise is now named
in return by the recipient.
\ k) 4 A [ 4

TPOG avtnv 2v o

to her You the

preposition + accusative (recipient of speech) Accusative Nominative Nominative

— spatial or relational framing accusative object of mpdg emphatic nominative pronoun (subject of the article

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of speech).

— participant reference

avtriv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg.

divine address: 'You are ...) .
— noun-phrase marking

— participant reference . . . -
P P 0: Greek article marking definiteness and

oU: the emphatic pronoun opens Hagar's
name for God, as the angel's 1800 60

the role of the accompanying noun phrase.

opened the birth announcement to Hagar
at v.11; the verbal echo binds the two
addresses. 'You are the God' — Hagar makes
a confessional claim about divine identity.
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0e0¢ 0 EMOWV uE

God the one who looked upon me

Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €émtopdw Accusative

predicate nominative (20 ... 6 0edg = 'You are ... article with participle (attributive) attributive participle (defining God by his act of accusative direct object of émbwv
Gecl) — noun-phrase marking seeing Hagar) — participant reference

— constative aorist participle (God's
completed act of looking upon her)

— participant prominence . . ] - . ;
P pantp 0: Greek article marking definiteness and He: meaning 'me'; pronoun marking

0edg: the divine name with the article the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
marks a specific divine identity-claim; émiopdw: 'look upon / look down upon / clause; here it functions as accusative
Hagar identifies the 8¢ she encountered regard'; renders Hebrew N7 ('see / look direct object of émdwv.

as the one who looked upon her. upon'); the compound émi- adds the nuance
of divine attention from above or upon.
The same root recurs in the 0p&vtdg e of
the following clause, creating a wordplay.
The name 20 6 0e0¢ 6 ¢mdwv pe ('You are
the God who looked upon me') is Hagar's
confession that she has been seen by God —
a profound statement of divine care for the

marginalized.

ot gimev Kol Yap

for / because she said for indeed

causal conjunction (explaining the naming) Aor Act Indic 3 Sg - Méyw particle (kad ydp = 'for indeed / for even') postpositive explanatory particle

— discourse linkage or contrast main verb (introducing Hagar's explanatory — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
6t meaning 'for'; conjunction or particle S Kkai: intensive with ydp in the combination yap: meaning 'indeed'; conjunction or
linking this unit with the surrounding — constative aorist kol ydp (for indeed / for truly'); marks the particle linking this unit with the
discourse. ginev: verbal form rendered 'said' here; its following as the grounds of her confession. surrounding discourse.

aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.



EVWOTILOV
face to face / before

adverb / preposition (face to face: here as an
adverb of manner)

— spatial or relational framing

¢viymov: 'before / in front of / face to face';
renders Hebrew 051) (‘here'); but the LXX
appears to be rendering the name Beer-
lahai-roi's second element — N2 ('the
living one') or *X1 ('my seeing') — in an
interpretive paraphrase. The phrase
gvmov idov ('I saw face to face') is the
LXX's attempt to render the enigmatic
Hebrew idiom 'a well of the living one who

™

P

€idov
I saw

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb (Hagar's confession of seeing God)
— constative aorist

Opdw: 'see'; the mutual seeing — God
looked upon Hagar (¢midwv, v.13a) and
Hagar saw God (gi8ov) — is a two-
directional vision: theophany is encounter,
not mere observation.

sees me.
(4 ~ /4
0pAOVTOG ME
who sees me
Pres Act Ptc Gen Sg Masc - 6pdw Accusative

substantival participle (the seeing one = God who
sees her)

— progressive participle (ongoing divine
seeing)

opaw: cf. émddv above; the wordplay on
seeing — ¢mdcv (v.13a) / €idov / dpdvTOg
— binds the confession together: God
looked upon Hagar, Hagar saw God, and
God is the ongoing seer. This mutual
visibility is the theological heart of the
Beer-lahai-roi naming.

accusative direct object of op@vTog
— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
direct object of 6p&@vTOG.

OToW
after / behind

preposition + genitive (here: 'behind / after the
one seeing me')

— spatial or relational framing

dmiow: 'behind / after'; the phrase dniow
100 O0p@VTOG e is difficult — perhaps 'after
/ in the wake of the one who saw me'; the
LXX's interpretive rendering of the well-
name produces a theologically rich but
grammatically unusual clause.

To0
the one

Genitive

article with participle (substantival)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Therefore she called the well, 'The well of him whom I saw face to face'; behold, it is between Kadesh

and Bered.

verifiable geography.

Aetiological conclusion (place-name explanation) | €yekev TOUTOU

£vekev toutou ('for this reason / therefore') is the standard LXX aetiological formula introducing a
place-name explanation: because of this theological encounter, the place is named. The well-name
Dpéap o évmiov eidov is the LXX's interpretive rendering of Beer-lahai-roi (‘well of the living one
who sees me'). The geographical note (&va uéoov Kadng kai Bapad) anchors the sacred encounter in

14 €vekev TOUTOL EKAAECEV TO PpEnp, Ppéap oV Evwmiov £10ov- 100V ava pécov Kadng kat Bapad.

EVEKEV
therefore / for the sake of

causal preposition (&vekev tovtov = 'for this
reason’)

— spatial or relational framing

&vexev: 'because of / for the sake of";
renders Hebrew 13-V ('therefore / on
account of this'); the standard introductory
formula for an aetiological explanation in
Genesis.

TOUTOU

this

Genitive

genitive object of évekev (referring to the
theophanic encounter)

— relational specification

toutov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of évekev (referring to the theophanic
encounter).

gkaleoev

called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw
main verb (naming the well)
— constative aorist

kaAéw: the same verb as v.13 (Hagar
naming God) — now she names the well;
both namings flow from the same
encounter.

1
TO
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Ppap
well

Accusative

accusative direct object (what is being named)
— object specification

@péap: 'well / cistern'; renders Hebrew X2
('well / spring'); the well is a theophanic
site — a place of encounter with the divine
— and will be identified by the name it
receives from this encounter.

dpéap
Well

indeclinable place-name (predicate of naming:
'The Well of ...))

— participant identification

dpéap o évamiov gidov: 'The well of him
whom I saw face to face'; the LXX's
interpretive translation of Beer-lahai-roi
(%102 N2 = 'well of the living one who
sees me'). The LXX renders the difficult
Hebrew name with an appeal to the Hagar-

=

T
ov
of whom / where
Genitive
genitive relative pronoun (the one seen: 'the well
of him whom')
— relational specification

00: meaning 'of whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive relative
pronoun (the one seen: 'the well of him

EVWOTILOV

face to face

adverb (manner: face to face / before)
— clausal contribution

évamiov: cf. v.13; the adverb is repeated
from Hagar's confession — the well-name
encodes the very language she used to
describe her encounter.

N whom').
is-seen motif from v.13 (¢mdwv e / €idov),
making the well-name a memorial of the
mutual seeing.

5 ) \ »y 4
gidov 1dov ava uécov
I saw behold between middle
Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw presentative particle (introducing the preposition (&vd uéoov = 'between’) Accusative

relative clause verb (what happened at this well:
T saw')

— constative aorist

Opdw (aor. €idov): 'see / perceive'; Saul
appeals to what he observed as the ground
of his action.

geographical note)
— discourse linkage or contrast

id00: shifts from naming to geographical
specification — 'look, it is between Kadesh
and Bered'; calques Hebrew nan.

— spatial or relational framing

&va pécov: cf. v.5 (the same phrase used for
judicial arbitration); here purely
geographical: 'between Kadesh and Bered!

=

Kadng
Kadesh

indeclinable proper noun, first geographical
boundary

— participant identification

Kadng: transliteration of WTp; the
wilderness settlement at the northeastern
edge of the Sinai; a location of Israelite
history (Num 13:26; 20:1) that Paul in Gal
4:25 links to 'the present Jerusalem'
through the Sinai-Hagar typology.

Kol
and

connective (between the two geographical
markers)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

Bapad
Bered

indeclinable proper noun, second geographical
boundary

— participant identification

Bapad: transliteration of T13; a place in the
Negev / Sinai wilderness; the precise
location is unknown, but the two
landmarks define the area as the border
region between Canaan and Egypt.

accusative with &vd
— object specification

péoov: meaning 'middle'; it serves as
accusative with dvd.



IopanA.

And Hagar bore to Abram a son, and Abram called the name of his son, whom Hagar bore to him,

Ishmael.

Narrative fulfillment = Koi

v.1) is now reversed: Ayap £tekev.

The birth and naming are narrated in plain paratactic style — the angel's annunciation (v.11) is
fulfilled exactly. The relative clause 6v £tekev avT® Ayap is inserted to make explicit that Hagar is the

mother of the named child, forestalling any ambiguity. The chapter's opening negative (o0x €tiktev,

15 Kol €tekev Ayap t@ APpap vidv, kal ékdAecev ABpap tO Gvoua tod viod avTod, OV €Tekev abTR Ayap,

Kai

and

narrative conjunction (fulfillment sequence)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
ETEKEV
bore

Aor Act Indic 3 Sg - tiktw

main verb (birth: the chapter’s anticipated event)
— constative aorist (completed birth)

tiktw: cf. vv.1, 2, 11; the verb that was
negated in v.1 (Zapa 0Ok £tiktev) is now
used positively of Hagar — the narrative
reversal is complete. The same verb in the

same aorist form appears in v.16.

Ayap

Hagar

indeclinable proper noun, subject
— participant identification

Ayap: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, subject.

0
to
Dative

article
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

APpap
Abram

indeclinable proper noun, dative of advantage
(bore to Abram)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, dative of
advantage (bore to Abram).

(94
vloVv
ason

Accusative
accusative direct object (what was born)
— object specification

vidg: the fulfillment of the angel's

prediction vidv at v.11; the gender matches
the oracle exactly.

Kol

and

narrative conjunction (naming follows birth)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkGAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (naming: Abram obeys the angel's
command of v.11)

— constative aorist

koAéw: cf. vv.11, 13, 14; Abram names the
child as the angel commanded Hagar
(kaAéoelg T voua adtod IopanA, v.11); the
naming shows that Hagar relayed the
annunciation to Abram.

Apay
Abram
indeclinable proper noun, subject of ékdAeoev

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject of

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovop«x
name

Accusative

accusative direct object (the name being given)
— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative direct object (the name being

ToU
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€KAAEcEV. given).
€~ ) ~ o ”
U100V auvtov ov ETEKEV
son his whom bore
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Tiktw

genitive of possession (his son’s name)
— relational specification

vioD: meaning 'son'; it serves as genitive of
possession (his son's name).

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

accusative relative pronoun (antecedent: too
vioD avToD)

— participant reference

6v: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
relative pronoun (antecedent: tod viod
avtod).

verb in relative clause (clarifying Hagar as
mother)

— constative aorist

tiktw: repeated in the relative clause for
clarity — though Abram names the child,
the narrator ensures the reader knows
Hagar bore him.
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a0t

to him

Dative

dative of advantage (bore to him = Abram)
— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

advantage (bore to him = Abram).

Ayap

Hagar

indeclinable proper noun, subject of €rekev in
relative clause

— participant identification

Ayap: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, subject of €tekev
in relative clause.

IopanA
Ishmael

indeclinable proper noun, predicate of naming
(the name given)

— participant identification

IopanA: cf. v.11; the angel's command is
fulfilled exactly — the child receives the
name given by God, establishing Ishmael as
a figure within God's providential plan
even outside the Abrahamic covenant-heir
line.

ABpau 8¢ v dydorkovta EE éTdv, 8te ETekev Ayap TOV IopanA t¢ APpay.

Now Abram was eighty-six years old when Hagar bore Ishmael to Abram.

and its resolution (Ishmael's birth).

Chronological close / framework notation

3¢

The chronological note mirrors the age-notation style of the patriarchal framework (cf. 12:4; 17:1;
25:7). Abram is eighty-six at Ishmael's birth; the next chapter will find him at ninety-nine (17:1) —
thirteen years later — when God renews the covenant and promises Isaac. The chapter closes as it
opened (Zapa ... APpay / ABpay ... Ayap ... APpap), with Abram framing both the problem (barrenness)

APpay
Abram
indeclinable proper noun, subject (topic position,
emphatic)
— participant identification
APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable proper noun, subject (topic
position, emphatic).

o
now

postpositive continuative particle (transitional to
the closing note)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (Abram's age at the time of birth)

— imperfect of state (his age at that point in
time)

eiuf: the imperfect v marks a
contemporaneous state ('was [this age]
when ...); the construction fiv + genitive of
age is the standard patriarchal
chronological formula.

oydonkovrta
eighty

cardinal numeral (indeclinable, with £: eighty-
six)

— measure or count

oydonkovra: 'eighty'; indeclinable; from
okt ('eight') + -kovta (decades suffix).
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£¢

six

cardinal numeral (indeclinable, completing the
compound: eighty-six)

— clausal contribution

€€ 'six'; indeclinable. The specific age —
eighty-six — links the birth of Ishmael to
the patriarchal chronology: Abram was
seventy-five when he left Haran (12:4), so
ten years elapsed in Canaan (v.3),
confirming the internal consistency of the
LXX timeline. Thirteen more years will
pass before the covenant of circumcision at

ninety-nine (17:1).

ETOV
years

Genitive

genitive of measure (genitive of age: of years' =
years old)

— relational specification

€to¢: 'year'; the genitive of measure after
the numeral is the standard LXX age-
notation formula (cf. 12:4; 17:1; 21:5); 'of
eighty-six years' = 'eighty-six years old.

dte
when

temporal conjunction (introducing the temporal
clause)

— discourse linkage or contrast

§te: 'when'; introduces the temporal clause
fixing the age at the birth event.

™

P

v
ETEKEV
bore

Aor Act Indic 3 Sg - Tiktw

main verb in temporal clause (the birth event
that fixes the age)

— constative aorist

tiktw: fourth and final occurrence of the
verb in this chapter (vv.1, 11, 15, 16); the
narrative arc runs from 'Sarai did not bear"
(v.1) to 'Hagar bore Ishmael to Abram'
(v.16) — the chapter's plot is complete.

Ayap
Hagar
indeclinable proper noun, subject of &rekev
— participant identification

Ayop: the final naming of Hagar in the
chapter — her identity as mother is the last
statement made.

OV

the

Accusative

article (with Iouon))

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Ishmael

indeclinable proper noun, accusative direct object
(the child born)

— participant identification

IopanA: the chapter closes with the name
given by God (v.11), confirmed by Abram
(v.15), and now fixed in the chronological
record — Ishmael, 'God has heard) is the
enduring memorial of the &yyeAog kupiov's
encounter with Hagar in the wilderness.

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



APpay
Abram

indeclinable proper noun, dative of advantage
(bore to Abram)

— participant identification

APpay: the chapter ends with Abram's
name — the patriarch who began the
chapter with his barren wife and ends it as
the father of Ishmael, aged eighty-six,
awaiting the covenant of Isaac thirteen
years hence.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



